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Eibarko hizkera, aditzean "bereziki, Markinakotik hurbil dago, Sebero 

Altube berak aditzera eman zigunez
1
. Izan ere, Debarruaren behe partearen 

zati batek eta Artibai goialdeak osatzen bai zuten Erdi-aroan Markina zeritzan 

merindatea, Elgoibarko hiria buru zela. Garai bateko politikazko lotura 

horregatik ezta batere harritzekoa bertako hizkerak elkarregandik hurbilak 

izatea. Hala ere, gure egunotan, Elgoibarko hizkeran, gipuzkeraren kutsape-

nez, aditza bera aski nahastua aurkitzen da; baina Eibar, Ermua eta Mallabia-

koa ordea, Ego errekaren barrutikoak, Markina-Jemein eta Markina-

Etxebarrikoarekin elkarregandik senide hurbil. 

Beraz, Eibarkoak, Bizkaikotzat jotzen ditugun mendebaldeko euskal-

kien formak ditu oinarritzat; bere laburtzeko joeraz, deutsat-en ordez, u 

galduaz, detsat erabiliaz, baina muin bereko aditz jokoak. 

Toribio Etxebarriari zor diogu Eibarko aditz-laguntzailearen lehen bil-

keta
2
; baina, esan beharra dugu, hark paradigmetan jarri ez zuelako edo, 

zenbait aditz jokoren zerrendak bildu gabe gelditu zirela. Pedro Yrizar ohartu 

zen hutsune hontaz eta laukiz gertatutako orri batzuk igorri zizkidan falta 

ziren parteak betetzeko. Orduko osagarriaren ondorena da orain aurkezten 

dudan paradigmazko lantxo hau, gure euskalkiak hobeto ezagutzen lagun-

tzeko asmoz. 

Eibarko hizkera motaz bilketazko lan asko egin da eta ongi deritzat une 

honetan beraien berri ematea, zerbait gehiago jakin nahi duenak bertara jo 

dezan, lantxo hau bertan oinarritzen denez gero. Bilketarik nagusienak T. 

Etxebarriak egin zituen, arestian aipatutako aditzari buruzkoaz gainera hiztegi 

bat
3
, eibartarrez egin den lanik nagusiena. Nik nere aldetik beste zenbait 

1. ALTUBE, S.: «Eibartarrak eta euskera». Euskera, V. 1960, 329-333 orrialdeak. 

2. ETXEBARRIA.T.: «Flexiones verbales de Eibar». Euskera, VIII-IX, 1963-64, 53-130orr. 

3. ETXEBARRIA, T.: «Lexicón del euskera dialectal de Eibar». Euskera, X-XI, 1965-66, 
1-659 orr. 
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hiztegiño osatu nituen gai barezi batzutan : burdinlangintzako hiztegitxo 

teknikoa, perretxiku eta txori izen bildumak
4
. Bestalde, bertako azentu 

diakritikoaren lan sakon eta zehatz bat Imanol Laspiurrek
5
. 

Literaturaz ere zerbait landua izanda Eibarko hizkera. T. Etxebarriaren 

Ibiltarixanak eta nere Zirikadak eta Eztenkadak lekuko
6
. Baina Eibarko 

hizkera literaturan jatorren erabili duena Antonio Iturrioz kontalari trebea 

izan da. Bere lanak zenbait aldizkaritan sakabanatuak aurkitzen dira. Izatez, 

ez dira asko, baina bai haintzat hartu beharrezkoak bere idazkera bizi eta 

jatorragatik. 

Honako paradigma haueri begiratu bat ematen diona laster konturatuko 

da bestelako oharrik gabe ulertzeko eran daudela. Baina, hala ere, adierazpen 

hau egin nahi nuke: zukako formaren ondorean hitanozkoak agertzen ditu-

dala, gizonezko eta emakumezkoarenak azken silabak marra baten bidez 

bereziz: ni nok eta ni non jarri beharrez, ni no n jarriaz, adibidez. 

Urrengo, baita ere, aditz batek eibartarron artean bi era hartzen ditue-

nean, parentesi artean adieraziko da. Esate baterako, (z)estan jartzen denean, 

bietara erabiltzen dela esan nahi du; estan (eustan) forma jatorra eta 

zukakoarekin noizbait nahastu zen zestan; bere ordaina zukakoan zestazen 

(zeustazen) denean. 

Paradigmok orokorki bergiraturik irakurlea laster ohartuko da holako 

gora-behera tipiekin. 

Orainaren eta iraganaren kuadroak agartzen dira hemen; geroa, oraina-

ren forman beren aurretik izango jarriaz osatzen bait da. Adibidez, ni izango 

naiz; neri izango jata, eta abar. 

Honen bestez, hara hemen Eibarko aditz-laguntzailearen paradigmak: 

4. SAN MARTIN, J.: «Eibar'en erabiltzen diran burdin langintzako itz teknikoak». 
Euskera, III, 1958, 141-158 orr.; «Eibar'en teknika gaietan egin dan eboluziñoari buruz». 
Euskera, IV, 1959, 127-138 orr.; «Perretxiku izenak Ejbarren». Euskera, XX, 1975, 453-458 
orr.; «Txori izenak Eibarren». Euskera, XXIV, 1979, 271-277 orr. 

5. J-ASPIUR, I.: «Azentu diakritikoa Eibarko euskaran». Euskera, XXIV, 1979, 175-268 
orr. 

6. ETXEBARRIA, T.: Ibiltarixanak. Zarautz, 1967. J. San Marti'n, Zirikadak. Zarautz, 1960. 
Eztenkadak. Zarautz, 1965. 
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EIBARKO ADITZ-LAGUNTZAILEAREN PARADIGMAK 

SUMMARY 

In this report, we present paradigms of the auxiliary in Eibar, town of the basin of 
the Deba river (situated in the Ego branch), which administratively and politically is 
integrated in Gipuzkoa and notwithstanding, their verbal forms belong to the western 
group, that commonly is known like biscayan. It is also a variety of dialect which is 
situated near the dialect of Markina (Biscay), like S. Altube commented. 

The basins of the high Artibay and Ego maintain their forms analogous in the 
verbal conjugations. We musn't forget their old entail politically and historically be-
cause they took part of the same merindad (territorial jurisdiction) in the Middle Age, 
from this merindad Elgoibar was the greatest town and now in its verbal system has 
interferences from the dialect of Gipuzkoa. 

The little diferences existing between Eibar and Markina don't disturb the verbal 
system. They are, for example, of the order of this syncopated way: the loss of the u, 
from the deutsat, in the dialect of Eibar is detsat, but substantially is equal. 

The first systematic compilation of the auxiliary in Eibar was made by Toribio 
Echevarria. The present report is a contribution that groups paradigms and is comple-
ted by some contributions. 

In the introduction we make a reference to the works about lexicography in 
Eibar: a general book of T. Echevarria besides the nomenclature of technichal-meta-
lurgical terms, mycology and ornithology, compiled by us; we also mention the study 
of the diacritic accent, realized by I. Laspiur (all these works have been published in 
the Euskera review); and by the way we mention the literary work existing in this 
dialect of Eibar. 

Some brief final remarks serve to us for helping in the interpretation and mana-
gement of the pictures and a relation of bibliographic references, and the pictures of 
paradigms are also enclosed. 

RESUMEN 

En esta comunicación se presentan paradigmas del verbo auxiliar de Eibar, muni-
cipio de la cuenca del Deva (ubicado en el afluente Ego), que en lo político-administra-
tivo está integrado en Guipúzcoa y que, sin embargo, sus formas verbales pertenecen 
al grupo occidental, que comúnmente conocemos por vizcaíno. Y a su vez, variedad 
dialectal que se sitúa muy próxima a la de Marquina (Vizcaya), tal como anotó S. 
Altube. 

Las cuencas del alto Artibay y del Ego conservan formas análogas en las conjuga-
ciones verbales. Tal vez no se debiera olvidar su antigua vinculación en lo político-
histórico, puesto que formaron parte de una misma merindad en época medieval, de la 
que Elgoibar, que hoy en su sistema verbal contiene interferencias guipuzcoanas, cons-
tituía la villa mayor. 

Entre Eibar y Marquina, las pequeñas diferencias existentes no alteran el sistema 
verbal. Son, por ejemplo, del orden de este modo sincopado: la pérdida de la u, del 
deutsat, en eibarrés se convierte en detsat, pero que sustancialmente viene a ser igual. 

La primera recopilación sistemática del verbo auxiliar de Eibar se la debemos a 
Toribio Echevarría. El presente trabajo consiste en una contribución que al propio 
tiempo de agrupar en paradigmas se completa con algunas aportaciones. 
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En la introducción se hace referencia a los trabajos sobre lexicografía de Eibar: 
una obra general de T. Echevarría, más las nomenclaturas de términos técnico-meta-
lúrgico, micología y ornitología, recopilados por el que suscribe; al propio tiempo se 
menciona el estudio del acento diacrítico, realizado por I. Laspiur (todos estos trabajos 
fueron publicados en la revista Euskera); y del mismo modo se menciona la obra 
literaria existente en esta variedad eibarresa. 

Unas breves notas finales sirven para ayudar en la interpretación y manejo de los 
cuadros, se acompaña una relación con referencias bibliográficas, para dar paso a los 
cuadros en paradigmas. 

RESUME 

Dans cette communication on présente des paradigmes du verbe auxiliaire d'Ei-
bar, municipe du bassin de la Deba (situé dans l'afluent Ego) lequel est integré politi-
que-administrativement en Gipuzkoa et cependant ses formes verbales appartiennent 
au group occidental, que communément on connait comme biscayen; et au même 
temps, c'est une varieté dialectal qu'on situe très proche à celle de Markina (Biscay) tel 
que S. Altube a commenté. 

Les bassins de la haute Artibay et de l'Ego conservent des formes analogues dans 
les conjugaisons verbales. On ne doit pas oublier son ancien lien politique et histori-
quement, car ils ont étè partie de la même merindad (juridiction territoriale) à l'épo-
que du Moyen Age; de cette merindad Elgoibar était la plus grande ville et maintenant 
dans son système verbal contient des interferences de la Gipuzkoa. 

Les petites différences existant entre Eibar et Markina n'altérent pas le système 
verbal. Elles sont, par example, du ordre de ce mode syncopé: la perte du u, à deutsat, 
dans la langue d'Eibar est detsat, mais substantiellement est égale. 

La première compilation systematique du verbe auxiliare d'Eibar est faite par 
Toribio Echevarria. Le présent travail est une contribution qu'au même temps groupe 
des paradigmes et est completée avec quelques apports. 

Dans l'introduction on fait une référence aux travaux sur lexicographie d'Eibar: 
un livre général de T. Echevarria, plus les nomenclatures des termes technique-meta-
llurgiques, mycologie et ornithologie, compilés par nous; au même temps on men-
tionne, l'étude de l'accent diacritique, realisé par I. Laspiur (tous ces travaux ont étè 
publiés dans la revue Euskera) et on mentionne aussi l'oeuvre littéraire existant dans 
cette varieté d'Eibar. 

Quelques brèves notes finales pour aider a l'interpretation et maniement des 
tableaux, il y a aussi une relation avec des références bibliographiques pour finir avec 
les tableaux des paradigmes. 
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